2 Corinthians 3:13




 - is the simple connective conjunction KAI, meaning “and” plus the negative adverb OU, meaning “not” with the comparative conjunction KATHAPER, meaning “just as.”  Then we have the nominative subject from the masculine singular proper name MWUSES, transliterated “Moses.”  This is followed by the third person singular imperfect active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to put, set, place, lay.”


The imperfect tense is an iterative imperfect, which emphasizes the repetition of action in the past as a practice or custom.  Such expressions as “kept on” and “used to” may be used in the translation.


The active voice indicates that Moses produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the neuter singular noun KALUMMA, which means “a covering, veil.”  Then we have the preposition EPI plus the accusative of place from the neuter singular article and noun PROSWPON, meaning “over the face.”  With this we have the possessive genitive from the masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a third person personal pronoun, meaning “his.”  The entire phrase is translated “over his face.”

“and not as Moses used to put a veil over his face”

 - is the preposition PROS plus the accusative of purpose from the neuter singular articular aorist active infinitive from the verb ATENIZW with the negative MĒ, meaning “to not look intently at someone or something.”


PROS plus the accusative is used to indicate the aim or purpose of the action of the main verb in the same way as does HINA with the subjunctive.  It is translated “in order that.”


The aorist tense is a constative aorist, which states the action as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the sons of Israel produce the action.


The infinitive is used with the preposition PROS to form a purpose clause.

Then we have the accusative of general reference from the masculine plural article and noun HUIOUS, meaning “sons,” which is used figuratively for the people or citizens of the nation.  This is followed by the descriptive genitive from the masculine singular proper noun ISRAĒL, transliterated, “of Israel.”  The noun in the accusative used with the infinitive functions as the subject of the infinitive, even though infinitives do not have “subjects.”  This construction is an Attic Greek construction.

“in order that the sons of Israel would not look intently”

 - is the preposition EIS indicates the direction toward which the action takes place.  The preposition EIS is used with verbs of looking to indicate the direction at which someone looks.  With this we have the accusative of direction from the neuter singular article and noun TELOS, meaning “at the end, termination, or cessation” of something.  Finally, we have the genitive neuter singular articular present passive participle from the verb KATARGEW, which means “to cease, to be passing away.”


The article is used as a demonstrative/relative pronoun and should be translated “that which.”


The present tense is a historic present.  For the sake of vividness or dramatic effect a writer sometimes imagines that he and/or his readers are present and are witnessing a past event.  He narrates the past event as though it were actually taking place.  The present tense is used for this purpose.  It is ordinarily translated into English by the simple past tense.


The passive voice indicates that the glory of the Lord on the face of Moses received the action.


The participle is circumstantial.

“at the cessation of that which was passing away.”
2 Cor 3:13 corrected translation
“and not as Moses used to put a veil over his face in order that the sons of Israel would not look intently at the cessation of that which was passing away.”

Explanation:
1.  “and not as Moses used to put a veil over his face”

a.  The entire sentence reads, “Therefore, since we keep on having such absolute confidence, we employ great openness and fearlessness [of speech] and not as Moses used to put a veil over his face in order that the sons of Israel would not look intently at the cessation of that which was passing away.”


b.  Paul is not saying that Moses did not have openness and fearlessness, when he spoke to the sons of Israel.



(1)  Moses was never afraid of the Jews, not even once.  He had absolute confidence that the Lord would take them out of this life immediately, if necessary.


(2)  Moses was confident that he was speaking the word of God, and he was fearless when he did so.



(3)  Moses was absolutely open and fearless in speaking before the sons of Israel as he was open and fearless in speaking before Pharaoh.



(4)  So what then is Paul saying here?

c.  Paul is comparing the openness and fearlessness of people seeing the glory of God reflected in his words, which glory would never fade away, with the glory of God temporarily reflected on the face of Moses.


d.  Paul knew that he was communicating the new covenant to the Church.  He knew he was communicating the word of God, which would continue forever.


e.  Paul wanted people to see the glory of God in the word of God and see that it would never fade away, never be phased out, never be abrogated, nor ever be abolished.


f.  The fading glory of the word of God on the face of Moses was a picture of what would happen to the Mosaic Law in human history.  It would be phased out of human history, being replaced by the new covenant to the Church.


g.  Moses was not ashamed of his face or the fading glory of the Lord on his face.  He was not hiding anything from the Jews.  What he was not doing was making an issue out of the fact that what he was teaching from the Lord to the Jews in the Mosaic Law would pass away in human history and be replaced by a permanent covenant between God and man.


h.  Moses did not want to make a false issue out of his face.  The issue was obedience to the Law as given by God.  Moses did not want the people distracted by his face and wonder why the reflected glory on his face was fading out.


i.  The fading out of the Mosaic Law meant that something else would replace it.  Yet, Moses had no idea what that might be, since it was a part of the mystery doctrine of the Church.  So all Moses knew was that the teaching of the Law would someday fade from human history, but he did not know when or with what it would be replaced.


j.  Since Moses had no answers to these questions, these things did not need to become an issue by which the sons of Israel could be distracted from learning and obeying the Law being given to them by God.


k.  Paul had absolute confidence that the Corinthians were a letter of God to the world.  Moses did not have this same confidence with regard to the sons of Israel.  This was especially true since God offered four times to wipe them all out and start over with Moses and make a great nation from him.

2.  “in order that the sons of Israel would not look intently at the cessation of that which was passing away.”

a.  This clause states the purpose for Moses covering his face—he did not want the Jews to stare at his face and see that the reflected glory of God had left his face.


b.  The wording here tells us a number of things.



(1)  The Jews looked intently at Moses when he taught.  They paid attention.  They seldom agreed with him.  They hated him.  They wanted to replace him.  But they paid attention to him.



(2)  The reflected glory of the Lord on the face of Moses was the Lord’s sign that Moses was in fact teaching them divine revelation.  The reflected glory was God’s proof that what Moses was saying was true.



(3)  The Jews could see the reflected glory gradually diminish on the face of Moses.  They could see the glory passing away and eventually they could see the end or cessation of that glory.



(4)  When Moses didn’t have a veil on and taught the word of God, the Jews became preoccupied with his face and the reflected glory of his face rather than the content of his message.  The same thing happens to Christians, who place a pastor on a pedestal and gaze lovingly into his face thinking about how wonderful and spiritual he is rather than about what he is teaching.  (May God deliver every pastor from these people.)


c.  So Moses wasn’t hiding anything from the Jews.  He was always open and plain speaking to them.  He always was open, frank, and honest with them.  He was not afraid of them or hiding anything from them.  He was simply trying to not distract them or create any false issues by which they would stop listening to what God had to say.


d.  In contrast to Moses’ face, the glory of the Lord was not on the face of Paul but in the words themselves.  Therefore, Paul did not have to veil his face.  He was open, frank, and fearless before all men for the sake of the gospel of Christ.
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